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The Governments of the Members States and the Commission of the European

Communities r^,ere represented as follows:

Be lgium :

Mr Luc VAN DEN BRANDE Minister for Employment and Labour

Denmark:

Mr Knud E. KIRKEGAARD Minister for Labour

MT HenTiK HASSENKAM

Germany:

Mr Horst GUENTHER

Mr lderner CHORY

Greece :

State Secretary, Mlnistry of Labour

Parliamentary State Secretary to the Federal
Minister for Labour and Social Affairs

State Secretary, Federal Ministry of l{omen

Mr Jaris CARABARBOUNIS Deputy Permanent Representative

Spain:

Mr Luis MARTINEZ NOVAL Minister for Labour

France:

Mrs Martine AUBRY Minister for Labour, Employment and Vocational
lraining

Mr Laurent CATHALA State Secretary, Ministry of Social Security, with
responsibility for the family and handicapped
persons

Ireland:

Mr Bertie AHERN Minister for Labour
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I taly:

Mr Ugo GRIPPO
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State Secretary, Ministry of Employment and Social
Security

Luxembourg:

Mr Jean-Claude JUNCKER Minister for Labour

Netherlands:

Mr Bert DE VRIES Minister for Employment and SociaI Security

Portugal

Mr José Albino da SILVA PENEDA Minister for Employment and Social Security

United Kingdom

Mr Michael HOIdARD Secretary of State for Employment

o

oo

Commission:

Mrs Vasso PAPANDREOU Member
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FORM OF PROOF OF AN EMPLOYMENT RELATIONSHIP

The Council, h,ithout prejudice to the Opinion of the European Parliament, held a

preliminary policy debate on the proposal for a Directive on a form of proof of
an employment relationship and was generally in favour of this proposal.

The purpose of this proposal is to provide all employees not already covered by a

written contract of employment or a letter of appointment with a rrrritten

decLaration containing information on their working conditions.

The Council decided that it would not act on this item until it had received the

Opinron of the European Parliament.

PROTECTiON OF PREGNANT T{OMEN

The Council discussed certain aspects of the proposal for a Directive concerning

the protectj.on at work of pregnant h,omen.

This proposal, which is a follow-up to the action programme for implementation of
the Community Charter of basic social rights for workers, has the aim of
protecting the health and safety of female workers, while safeguarding the
principle of equal opportunities for men and h,omen.

The Councll instructed the Permanent Representatives Committee to continue
examining this proposal.
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ORGANIZATION OF I{ORKING TIME

The Council decided that it would examine the proposal for a Directive on the
organization of working time at a forthcoming meeting.

The Permanent Representatives Committee would continue examining this proposal
with a view to submitting it for Council agreement.

EUROPEAN YEAR OF SAFETY. HYGIENE AND HEALTH PROTECTIoN AT I4,ORK (1992)

The Councll recorded its agreement to an action programme for the European Year

of Safety, Hygiene and Health Protection at Llork ( 1992).

This programme will be formally adopted in the near future following finalization
of the texts.

The amount deemed necessary to carry it out has been fixed at ECU 12 millior, (1)

and the programme provides for co-ordinated activities to be undertaken by the
Community, the Member States and the social partners in order to:

- bring out, in the context of the internal market, the importance of the social
and economic aspects of problems relating to safety, hygiene and health at
work;

( 1 ) The European Year witl begin on I March 1992 and will end on
28 February 1993.
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- make young people who are about to embark on working life, workers and

employers more ah,are of the safety, hygiene and health risks at the workplace

and of what can be done about them.
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MEDiCAL TREATMENT ON BOARD VESSELS

The Council recorded its agreement to a common position on the proposal for a

Directive on medical treatment on board vessels.

This common position wiII be formally adopted in the near future folLowing
frnalization of the texts,

The DirectLve, whlch is a comprehensive response to the need to provide measures

to protect crew members from iIl effects to their health arising from accidents
or illnesses occurring on board, has the following principal objectives:

- to encourage the harmonization of the medical equipment and medicines in the
medicine chests of merchant ships flying the ftag of a Member State, in a way

which takes account of the possibility of receiving medical assistance by

radio;

- to provide for and ensure the presence on board of specific compulsory medical
supplies which must be carried on such vessels when they have dangerous

substances Ioaded on board;

- to promote the introduction of a system providing medical data on seamen.

The approved text requires the presence of a doctor on board any vessel which has

a cre!ÿ of a hundred or more workers and is making an international trip lasting
more than three days.

The Member States will have to comply with the provisions of the Directive by

31 December 1995.
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NON -STANDARD EMPLOYMENT

Following completion of the co-operation procedure, the Council adopted the

Directive, based on Article 118a of the Treaty, supplementing the measures to
encourage improvements in the safety and health at work of workers with a fixed-
duration employment relationship or a temporary employment relationship.

The purpose of the Directive is to ensure that workers with a fixed-duration
employment contract and temporary workers are afforded, as regards safety and

health at work, the same level of protection as that of other workers in the user

undertaking and/or establ ishment .

The Directlve wilI apply to:

(a) employment relationships governed by a fixed-duration contract of employment

concluded directly between the employer and the worker, where the end of the
employment contract is established by objective conditions such as: reaching
a specrfic date, completlng a specific task or the occurrence of a specific
event ;

(b) temporary employment relationships between a temporary employment business
which is the employer and the worker, where the latter is assigned to work

for and under the control of an undertaking and/or establishment making use

of his services.
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ACTiON PROGRAMME FOR THE VOCATIONAL TRAiNING OF YOUNG PEOPLE AND THEIR

PREPARATION FOR ADULT AND I.JORKING LIFE (PETRA)

The Council recorded its agreement to the Decision on the second stage of an

action programme for the vocational training of young people and their
preparation for adult and working life (PETRA).

This Decision wilt be formally adopted in the near future following finalization
of the texts.

The amount deemed necessary for carrying out this programme, which will last for
three years from 1 January 1992, was fixed at ECU 1?7,4 milrion, including
ECU 29 million for 1992. It is intended for young people less than 28 years of
age who are in one of the following categories:

- young people engaged in initial training;

- young workers who have a iob or are on the labour market and already have

initiaL vocational training or practical !ÿorklng experience;

- young people who have finished lnitial vocational training and are involved 1n

further training to supplement the former.

30e. of the appropriations available are to be used in the first instance for
young people in the last two categories.

The PETRA programme will support and supplement, through measures at Community

leveI, the policies and activities of the Member States aimed at ensuring that
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aII young people in the Community who so wish receive at least one or, if
possible, th,o more yearsr initial vocational training in addition to their
fuII-time compulsory education.
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The programme is also intended to:

- supplement and back-up the policies of the Member States in order to raise the

standards and quality of initial vocational training, diversify vocational

training provision so as to offer ehoice for young people of different levels

of ability, and enhance the capacity of vocational training systems to adapt to

rapid economic, technological and social change;

- add a Community dimension to vocational qualifications, in order to contribute
to the comparability of these qualifications between the Member States;

- stimulate and support practical co-operation and the development of trainlng
partnerships transnationally between training providers, industry and other
promoters of local and regional development;

- develop opportunities for young people to benefit from periods of vocational

training or work experience in other Member States;

- promote Community eo-operation in the field of vocational information and

guidance.
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OTHER DECISIONS IN THE SOCIAL FIELD

Freedom of movement of workers between Spain and Portugal and the other
Member States

The Council adopted a Regulation on the transitional period for the freedom of
movement of workers between Spain and Portugal and the other Member States.

Pursuant to this Regulation, the end of the transitional period is fixed, except

in the case of Luxembourg, at 31 December 1991 instead of 31 December '1992 as

stated in the Acts of Accession.

For Luxembourg, the measures derogating from freedom of movement for workers wilt
cease to apply at 31 December 1992, instead of 31 December 1995.

When adopting this Regulation, the Council took the view in the light of a

Commission report that establishing freedom of movement for workers in the Member

States h,as not like1y to result in any deterioration of the various national
Iabour markets.

Directive on asbestos

FoIlowing completion of the procedure for co-operation with the European

Parliament, the Council adopted a Directive on the protection of workers from the
risks related to exposure to asbestos at work (second individual Directive within
the meaning of Article 8 of Directive 8Ol 1107/EEC) .
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The instrument adopted, which amends Directive 83l477lEEC, provides for better
protection of workers against the serious risks arising from exposure to asbestos

fibres at work, and in partlcular more stringent action levels and Iimit values
(chrysotile:0,20 and 0,60 fibres per cm3 respectively; other forms of asbestos,

0,10 and 0,30 fibres per cm3 respectively).

It should be noted that with a view to improving the protection of workers, a
review of the whole of Direetive 83l477|EEC is planned before 1 January 1996.

Social security of migrant workers

The Council adopted a Regulation amending Regulation No 1 40817 1 on the

application of sociaL security schemes to employed persons, to self-employed

persons and to members of their families moving within the Community.
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The Governments of the Members States and the Commission of the European

Communities h,ere represented as follows:

Be Igium:

Mr Valmy FEAUX Chairman of the Executive of the
French-speaking Community and Minister with
responsibility for Culture

Mr Patrick DETJAEL Minister for culture (Flemish community)

Mr Bernd GENTGES Minister for culture (German-speaking
Community )

Denmark:

Mrs Grethe ROSTB0LL

Germany:

Mr Peter HINTZE

Minister for Cultural Affairs

Parliamentary State Secretary to the
Federal Minister for l,Iomen and Youth

Greece:

Mr Michalis SIOPSIS Secretary-General for Youth

Spain:

Mrs Maltilde FERNANDEZ Minister for social Affairs

France:

Mrs Frédérigue BREDIN Minister for Youth and Sport

7142/91 (Presse 119 - c) EN



-3-

26.VI.1991

erd/BS/cmc

YOUTH

Ireland:

Mr Frank FAHEY Minister of State at the Department of
Education with special responsibility for
youth and sport

Italy:

Mr E. PIETROMARCHI Deputy Permanent Representative

Luxembourg:

Mrs Mady DELVAUX-STEHRES State Secretary for Hea1th, Social
Security, Physical Education, Sport and
Youth

Netherlands:

Mrs Hedwig DTANCONA Minister for WeIfare, Health and Cultural
Affairs

Po rt uga I

Mr Antonio FERNANDO COUTO DOS SANTOS Minister attached to the Prime Minister,
with responsibility for youth

United Kingdom

Lord ULLSI{ATER Parliamentary Under-Secretary of State,
Department of Employment

o

oo

Commrssion:

Mr Vasso PAPANDREOU
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YOUTH FOR EUROPE PROGRAMME

The Council recorded its agreement to a proposal launching the second phase of

the rrYouth for Europerr programme, to promote youth exchanges and mobility in the

Community.

This programme wilI be formally adopted in the near future following finalization
of the texts.

The amount deemed necessary for Community financing of this new phase is
ECU 25 million for the whole duration of the progralnme (from 1 January 1992 to

31 December 1994), including ECU 10 million for 1992.

The programme provides for direct support 
( 1 ) for project-centred youth exchanges

and mobility on the basis of ioint projects within the Community involving groups

of young people beth,een the ages of 15 and 25 years from two or more Member

States .

Aid will also be allocated on an experimental basis to help transnational
projects to enable young people to participate in voluntary service activities in

the educational, social, cultural or environmental-protection fields.

The programme further provides for the continuation of Community aid to promote

short study visits, further training and pilot projects for youth workers.

(1) Financial aid may not exceed 50% of the total expenditure involved (travel
and programme). However, in the case of disadvantaged young people, such aid
may be as much as 75% of the total amount.
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INFORMATION FOR YOUNG EUROPEANS

The Council took note of a Commission communication concerning information for
young Europeans and the latterts intention of submitting a programme of
information for young people at Community leveI.

It instructed the ad hoc trlorking Party on Youth to examine the Commission

communicat ion.

It requested the Commission to take account of comments made by the Ministers and

the delegations within the ad hoc ltlorking Party on Youth when drawing up its
programme of information for young people.

BB_IqB ITY ACTIONS IN THE YOUTH FIELD

The Councj-I and the Ministers meetlng within the Council adopted a Resolution
armed at developing four priority actions in the youth fieId, concerning:

- intensification of co-operation beteween structures responsible for youth work;

- information for young people;

- stimulating the initiative and creativity of young people;

- co-operation on the training of youth workers, particularly with regard to the

European dimension.

The text of the Resolution is given below:
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RESOLUTION
OF THE COUNCIL AND OF THE MINISTERS

MEETING I.'ITHIN lHE COUNCIL

on priority actions in the youth field

of 26 June 1991

THE COUNCIL AND THE MINISTERS MEETING WITHIN THE COUNCIL:

NOTE the Commission memorandum entitled'rYoung people in the European Community'r
and stress the importance of action which the Community already undertakes in
favour of young people;

EXPRESS their intention, in the face of the challenge arising from the completion
of the European single market, to intensify their co-operation in the field of
youth, so as to reinforce young peoplers consciousness of belonging to Europe and
take account of their wish to play a positive role in the building of the
European Community;

EXPRESS their satisfaction with what has been done to achieve mobility for young
people under the rrYouth for Europerr programme and expect to receive the results
of assessment of the programme at.European level. they further affirm the wish,
on the basis of experience acquired in the framework of the programme, to
intensify co-operation on exchanges and mobility of young people with the EFTA
countries, with the Central and Eastern European countries and in the context of
the North-South dialogue;

AGREE to develop four priority actions in the youth field, concerning:

- intensification of co-operation betr^,een structures responsible for youth work,
- information for young people,
- stimulating the initiative and creativity of young people,
- co-operation on the training of youth workers, particularly with regard to the

European dimension.

Details of these actions are set out in the Annex. They should be apptied by the
Member States taking into account their structures in the youth sector and should
benefit from the rich diversity of their traditions and experience in this fie]d.
The Commission is invited to support these actions with due respect for
subsidiarity of action at Community level and within the limits of the poh,ers,
means and resources at its disposal;
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EMPHASIZE the need to strengthen co-operation with the Council of Europe in the
field of youth;

EMPHASIZE the importance of active participation by young people and youth
organizations in actions which concern them and recognize the need to enable them
to co-operate at European level. They invite the Commission to examine the best
means of extending such co-operation and agree to maintain appropriate contacts
with youth organizations at European level and with the Youth Forum;

INSTRUCT the ad hoc trtorking Party on Youth to follow the work dealing with the
priority actions and invite the Commission to submit biennial reports to the
Council and the Ministers and to the European Parliament from 1 January 1994, on
the results and on possible ways and means to achieve further development.
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ANNEX

PRIORITY ACTIONS IN THE FIELD OF YOUTH

I. Intensification,of co-operation between structures responsible for youth
work in the Member States

The Councll and the Ministers agree to intensify and strengthen co-operation
bet!ÿeen structures responsible for youth work in the Member States. They
calI on the Commission, taking account of existing programmes, to promote
measures to that end, in particular:

- study visits by youth leaders (at local, regional and national level);

- conferences permitting regular comparison of experience and exchanges of
ideas beth,een youth Ieaders;

- ioint studies and research, by Member States and at Community level on the
situation of young people in the European Community, on the impact on
young people of completion of the internal market, and on the priority
actions determined by this Resolution;

- continuation of the co-ordination of naiional youth cards, along the Iines
set out in their conclusions of 6 October 1989 on youth cards in Europe.

Information for young people

The Council and the Ministers recognize the importance of this area and take
note of the Commission communication. They instruct the ad hoc lJorking
Party on Youth to examine that communication in the overall context of
information provision for young people and of the various relevant
initiatives. They invite the Commission, if appropriate on the basis of
those discussions, to submit a Community action programme on information for
young people. In this context, they take note of the work of the EURO-YOUTH
Group.

II
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IIL StimuIating the initiative and the creativity of young people

Beyond the field of specific vocational training for the young, the Council
and the Ministers agree on the value of supporting, on an experimental
basis, pilot proiects by young people, e.g. cultural and social projects,
and projects to protect the environment or preserve the heritage, as welI as
educational projects outside the scope of formal education and those armed
at strengthening the economic, social and cultural cohesion of local
communities. They caII on the Commission to disseminate and support at
European IeveI innovatory projects which involve interesting methods, are
managed by young people themselves and are of importance to young people in
other Member States.

IV. Co-operation on the training of youth workers, particularly h,ith regard to
the European dimension

The Council and the Ministers h,ish to promote a European dimension in the
training of youth workers. They call on the Commission to provide support
for action by the Member States in their initiatives geared to:

- activities (including studies, seminars, study visits) which permit
exchanges of experience and information between those responsible for
training youth workers in different Member States and/or make it easier
for youth workers to use their qualifications in other Member States;

- setting up and developing transnational and European Iinks between
institutions and bodies involved in the initial or further training of
youth workers.
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Bruxolles, le 24 Juln 1gg1

NOIE BIO(91) 213 AUX BUREAUX
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU

$3
NAT lONAUX

PORTE-PAROLE

PREPARAT I O},I DU CCNSE I L AFFA I RES
- LUXEMBOURG ,25/26 

JU IN 1991 -
SOCIALES ET DE LA JEUNESSE

Le conseil Affarres socrares se réunrt res 25 0t 26 Jutn â Luxembourg.Les prlnclpaux polnts de I'ordre du Jour sont tes survants l

1. PROPOSTT!ON DE DIRECTIVE CONCERNANÏ LES PRESCRIPTTONS MINIMALES DESANTE ET DE SECURITE POUR PROMOUVOIR UNE MEII-LEURE ASSTSTANCE MEDICALEA BORD DES NAVIRES

La proposltlon do dlrectlve vlso à promouvolr une mollloure asslstancomédlca le à boro des nav l ros. E l le prévol t essent le l lement uneharmonlsatlon des contenus en médlcaments 
-ei 

en matérlels médlcaux despharmacres embarquées à bord des navrres, notamment rorsgu, r lstransportent des matlères dangereuses et elle établlt aussl des crltèresgénéraux d'une format lon dss ,t f r tsatours des dotat lons médlca les.
La proposltlon dlstlngue trols groupes do navlres :

xArr (navf r.es navlgant sans llmltatlon do parages),
- "8" (navlres navlgant dans des Darages llmltés à'molns do 100 millesmarlns du port le plus proche).*c' (navrrês pratrquant ra navrgatron portuarre.ou côtrôre).
Le contenu de la dotatlon médlcale est détermlné en fonctlon des paragêsde nav lgat lon des d I fférents types de nav I ros.

s'aglssant de ra catégorle ,,8,,, prusreurs dérégatrons demandent unedotatlon médlcale plus complète. D'autres demandent quo la ,mlto denavlgat lon solt étenctue à 200 mttles tout en réoulsant 'ie 
cÀtenu oe ladotatron médrca!e- L.ê présrcrent a présenté un compromrs, qur d,une part,étend ta iimtte d€r naytgattorr à ü5*nlil-iL-du port to ptus proche êt,d'autre part, ét;irgit ta dotailon meori,ale itr, "" type de navtres.

Hult délégat lons peuvont ênvisager f avorabrement la dlstanco max lmale de175 mllles' Des dlvergcncos subslstent toutefols sur lo contenu de ladotat lon méd I ca I e.

La commlssron, appuyéê pa" certarns Etats membros, mârnt rent saproposlt lon on faveur des 100 ml I les.

2. PROPOSITION DE DIRECTIVE RELATlVE A UN ELEMENT DE PREUVE DE LARELATION DE TRAVA]L ( volr P(90)93 )

La proposrt lon do ra commrssron vrse à rnstaurer une obr rgat ron pourl'employeur d'lnformor le traval I leur sur ta nature et le contenu desrelatlons de travall pratiquées dans l.entrerlrlse au moyen d,unedéclarat lon écrlte reprenant certalns éléments essent tels.
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La Commlsslon a proposé que la dlr'ect tve s',appllquera à tout travallleurà l'except lon de ceux dont la durée de trav.iit n'excàde p"" r,rlt heuresen moyenne par semalne. Cette proposlt lon ayant soulové des dlfflcultés,la Présrdence a suggéré que ra drrocttve ne s,appr rque pas auxtraval I leurs ayant un contrat ou une retatlon de traval I :

dont la durée totato n,excèdo pas un mots etlou
dont la durée de travall hebdomadalre n,ercèoe pas g heures ouqul a un caractère occaslonnel et/ou lnslgnlf lant à condlt lon, dans cêcas, que des ralsons obJect lves Just lf lent la non appl lcat lon.

onzc délégat rons et ra commrssron acceptent re seuil de durée. LamaJor lté des délégat lons e t la Commlsslon acceptent aussl d,exctur6 de tadlr'ect lve J'ss travaux occaslonnels ou lnslgnlf lants. Certalnesaélégat lôfis no sont pa's favorables à une telte exctuston.

La Commlssrl'on a proposé un texto horlzontal relatlf à la mlse en oouvroalternatlve 'de la dlrectlve par vole dc conventlon collcctlve ontrc l,csoartena lres soc l.aux. Ce texte prévolt notammeÀt que ,,les Etats msmbross'assurênt que les Partenalrês soclaux mettênt on place les dlspos,ltlonsnécessalres par vole d'accord, sans décharger les Etats membrgs del'obl lgat lon d'attelndre lts résultats recnercnés par cette dlrect lve,,.

La délégat'lon brltannlque suggàre que l'lnformatlon du travallleur attlleu dans un oélal de 13 semalnes au plus tard après te début du travallet non un mols comme proposé par la Commlsslon et accepté par los autros
dé tégat tons.

3. PROPOSITION DE DTRECTIVE CONCERNANT LA PROTECTION AU TRAVIAL DE LAFEIfiE ENCEINTE oU VENANT D.AccoUcHER (vo|r P(90)60) 
.

La proposlt lon vlse â améllorer la protect lon des travallleuses encolntesou venant d'accoucher.

Elle prévolt notamment des obl lgat lons en mat lère d,évatuat lon etd'lnformatlon du rlsque auquel sont exposées les femmes encelntes ouvenant d'accoucher, la dlsoensê de travall sans oerte de rémunératlonoour examens orénataux, l'lnterdlct lon de llcenclement poùr oes ratlsons
I lées à leur état, I 'lnterdlct lon ctu tràva I I oe nult sous certa lnescondltlons, le drolt â un conoé de maternlté ct'art matne 1À êôÉâr^ÀÀ
lnlntarrompues et
a I locat lon éoulvalente.

Dans le cadro des travaux préparatolr6s, plusleurs art lcles de laproposltlon ont été amondées dans le sens d'un affalbllssement cêrtaln dela protectlon de ra femme encornte. Dê prus, r,appilcatlon de certalnsart lcles fondamentaux (malnt len de la rémunérat lon, durée du congé dematernlté) auralt I leu conformément aux léglstat tons etlou pratlguog
nat lonales.

s'aglssant de la base Jurldlque de la proposltlon, l,artlcle 11g A, trolsdélégatlons formant une mlnortté de blocage conslrjèrent que ceile_ctn'est pas suf f lsante et demandont l'aJout de t,arilc!e 235 du Tralté.
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4. PROPOSITlON DE DECISION CONCERNANT UN PROGRATilE D'ACTION POUR L'ANNEE

EUROPEENNE POUR LA SECURITE, L'HYGIENE ET LA SANTE SUR LE LIEU DE
TRAVAIL (volr tp(gt )129)

La Commlsslon a proposé que 1992 solt déclarée "Année européenno pour lasêcurlté, l'Hyglène et la santé sur lo lleu de travall,,. A cette f ln,
ol le a proposé un certaln nombre d'act lons à entreprendre par la
Communauté, los Etats mombros, los Partenalres Soclaux ot des organlsmes
pub I I cs êt pr I vés.
Certalnes actlons soront flnancées totalement par le budget communautalre
alors que d'autres seront coflnancées.

L'enveloppe budgétatro proposée lnlilatement étatt de 12 Mécus; aprèsl'avls du PE, la commlsslon propose une enveloppe de 20 Mécus.

5. PROGRATIIE PETRA I I

La proposlt lon de la Commlsslon donne sulte aux concluslons du Consell du
13 décembre 1989 lnvltant la Commlsslon à proposer des mosures destlnées
à adapter et à renforcer les programmes communautalres actuels dans le
domalne do I 'enselgnement technlquo, professlonnel et de la format lonlnltlale.

Dans cette opt lque, la commlsslon propose de consol ldor et d,élarglr
l'actuel programme PETRA on y lncluant le programmê ,'Echango de Jeunestraval llours" of do lul asslgner dos obJect lf s plus amblt leux af ln do
notamment :

de promouvolr tous les typês do formatlon professlonnelle lnltlale
débouchant sur une qual lflcailon professlonnel le reconnue;
dg renforcer la dlmenslon européenne dans l'ensêlgnement tochnlque et
profoss lonne I ;
d'lntenslf ler la coopératlon en matlère de formatton tnrttate dans le
but de réal lser 100,00 échanoes -de leunes non-unlversltalres dans les
3 années d'appl lcat lon du programme (nombre comparable à colul
envlsaOé par le programmo ERASMUS pour les Jeunes untversttalres);
d'assurer la cohérence et la complémontar lté avec d,autres
lntervont lons de la Communauté.

La Commlsslon propose pour la réal lsat lon du programme une enveloppe
budgétalre dô 177,4 Mécus qut est acceptable par la maJorlté des
dé t égat lons.

Plusleurs délégat lons souhaltent que los placements en stage ou en
formatlon professlonnolle des Jeunes travallleurs et des Jeunes sortls dela format lon profosslonnello lnlt lale vlsent à attelndre certalns autres
obJect lf s, plus laroes que ceux proposés par la Commlsslon.
La Commlsslon a émls des réserves à l'égara d'une telle extenslon du
programme compte tonu de la baso Jurldlclue de celul-cl (Art. 129).
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6. PROPOSITTON DE REGLEMENT RELATIF A LA LIBRE CIRCULATION DES

TRAVAILLEURS ENTRE D'UNE PART L'ESPAGNE ET LE PORTUGAL ET, D'AUTRE
PART, LES AUTRES ETATS MEMBRES

Les art lc!ês 56 ot 216 do I'acte d'adhéston prévotent que ta I tbrcclrculat lon dcs traval I leurs êspagnols et portugals dans la Communauté etréclproquement ne sora effectlve qu'à dater du 1er Janvtêr 19g3 et dansles relatlons ave le Grand-Duché de Luxembourg qu'à partlr du ler Janvlor1996.
Ces art lcles prévolent également un oxamon par le Consell de la sltuat lonsur baso d'un rapport de la Commlsslon.
La Commlsslon a étaUtt un tel rapport d,où ll ressort que le f lurmlgratolre espagnol et portugals vers la communauté oes dlx n,a pas
augmenté de façon slgnlf lcatlve et que la sltuatlon de l'emplot dans ces
deux pays s'6st sensrbrement amértorée depurs l,adhésron.
Dans ces condlt lons, la Commlsslon proposo de rendre effect lve la I lbreclrculat lon des traval I leurs après le 31 décembre 1gg1, ên co qul
concerne les relatlons entre l'Espagne et le Portugal êt les autres paysde la Communauté et aprês lo 31 décembre 1992 en co qul concerne lesrelatlons av6c le Grand-Duché de Luxembourg.

7. TRAVAIL ATYPIOUE : PROPOSII|ON DE DIRECTIVE CONCERNANT LA SANTE ET LA
SECURITE DES TRAVATLLEURS TEMPORATRES (votr p(90)37)

Le Consell, lors de sa sesslon du 4 févrler lggl a arrêté formeilementune posltlon commune cn vu6 de l'adoptlon d,uno dlrectlve vlsant àaméllorer ta sécurlté ct la santé des travaltleurs ayant uno retatlon detravall à Ourée détermlnée ou une relat lon de travall lntér tmatro.

Sulte à ta deuxlème lecture du Parlement européen, lâ Commlsslon aprésenté une proposltlon réexamlnée dans laquel le el le propose que Dourtous les travaux dangereux qul font l'obJot d'une survêl t lance médlcalespéclale, les travallleurs uénérlclent d'une survelllance médtcale
approprlée out v" au-delà de ta f ln d" la rel"ilon d" trarall.
Onze délégatlons souhaltent accorder une faculté aux Etats membres deprévolr uno survelllanc6 médlcale spéctate au-aelà de ta f tn dü larelatlon de travall (!e texte de la posltlon commune renvoyalt sur ccpolnt à la téglstatlon natlonate).

CONSE tL JEUNESSE

1. DEUXIEME PHASE DU PROGRAMIE "JEUNESSE POUR L'EUROPE"

Le consell a adopté le 15 Juln 1988 (Déctslon Bg/34g) te programme
"Jêunesso pour l'Europe" afln de promouvolr les échanges cles Jeunes dansla communauté. La commlsslon propose à présent o,étJnors co programme,
compte tenu des résultats attelnts, par une deuxlème phase al lant du ler



-5-
Janvler 1992 au 31 décombre 1994. Le programme prévolt une sérte domesuros llées au développomônt des écnangeé et de moblltté des Jeunesdans la communauté. ces mesures s,adrossent aux Jeunes dê 1s a às ansalnsl qu'aux organlsmes s'occupant de promouvolr les échanges et lamoblltt6. - - q

La comm I ss lon propose pour ce t t e deux l ème phase du progr ainnre uneenveloppe budgétalre de 35 Mécus. El te propose que les créoits annuetsnécessalres au flnancement par la communauté solent autorlsés dans lecadre de la procédure annuel le.

2. RESOLUTION DU CONSETL SUR DES ACTTONS PRIORITAIRES DANS LE DOMAINE DE
LA JEUNESSE

La Présldence a établl un proJet do résolut lon relat lf aux act lonsprlorltalres dans le domalno de la Jeunosse. par ce pro;et, le consel let les Mlnlstres prennent acte notamment du mémorandum de la Commlsslon"Les Jeunes et la communauté européenno", so fél lcttent du traval laccompll pour la moblllté dos Jounes et convlonnont de dévolopper quatre
actlons prlorltalres dans le odmalne de la Jeunesso :

lntensl f lcat lon do la coopérat lon entre los structures responsabtespour le traval I en faveur des jeunes;
lnformat lon des Jeunes;
promotlon de t'esprtt d,lnlilailvo et de la
coopératlon dans la formatlon des anlmatours

Amltlés,

C. Stathopoutos

créatlvltâ;
de Jeunesse.



Bruxo!les, te 27 Juln 1991

NoTE Bt0(91) 213 (sutte 1et f
CC. AUX MEMBRES DU SERVICE DU

In) AUX BUREAUX NATIoNAUx
PORTE-PAROLE

CONSElL AFFAIRES SOCIALES (DU 25.6.91) ET JEUNESSE (26.6.91)

La volontô polltlque de falre avancer l,Europe soclale au rythmo dol'Europe économlque ne semblalt pas exlster au Consoll dos Mlnlstres desAffalros Soclales qul so sont réunls le 25 Jutn au Luxembourg. Le retardde l'Europe soclale commenco alnsl à être ,'lntolérablà', selon lePrésldent du Consell, M. JUNCKER, Mlnlstre luxembourgeots des af falres
économlques et soclales. Ce commentalre revêt d'autant plus d,autorltéet d'lmportance gue M. JUNCKER étatt cetul qut, ta vet I te du Consel IAffalres soctales, avalt obtenu l'accord du consel I Eco/FtN surl'harmonlsalton flscale. Les commentalres du Mlnlstre luxembourgeols ontété éga lement partagés par Mme PAPANDREoU à I ' I ssue des travaux du
Conso I I .

La proposltlon d" dl.""tlr" "ur l'urén"g"r"nt du t.u.o" d" t."r"ll n,â pasdu tout été dlscuté, la dlscusslon sur la dlrect lve ,'proiect lon des
femmes encelntes" s'est enllsée pendant envlron deux heures sur un seulproblème: unô femme peut-ollo lntorrompre le congé de maternlté de 14
semalnes sur présentatlon d'une attestatlon médlcale et le reprendre plus
tard ou non ? A l'lssue do la dlscusslon, la Présldence a constaté qu,ll
étatt dlfflcl le de trouver un dénomlnateur commun des posltlons desdlfférentos délégailons. Le dosster a été donc envoyé à ta future
prés I dence néer I anda I se.

L'lmpresslon que l'Europe soclale n'avance pas au rythme souhalté nepouvalt pas être corrlgée par les déclslons qul ont été prlses par ce
Consel I et qul ne sont Oas négt lgeables.

La proposltlon de dlrectlve sur la oreuve écrlte de la relatlon detravall a falt l'obJet d'un accord polltlque. L,adoptlon formelle nopourra lntervenlr qu'au moment où le pE donnera son avls, ce qul n,a paspu lntervonlr lors de la dernlère sesslon à Strasbourg (faute de
quorum ! ) .

La dlrectlvo lnstaure une garantle pour le travallleur salarlé d,être
lnformé, par écrlt, des condit lons essentlelles de sa relat lon detravall. Mme PAPANDREOU a souilgné te fatt qu'il s,aglt de ta premtère
dlrectlve générale dans le domalne du drolt de traval I dans le cadre du
programme d'act lon socla le.

La proposltlon de dlrectlve sur les prescrlptlons mlnlmales de santé et
do sécurlté concernant l'asslstance médlcale à bord des navlres a aussl
f alt l'obJet d'un accord; son adopt lon formel lo lntervlendra blentôt sans
débat ultérleur au seln du Consell. La longuê dlscusston qut a précéOé
l'adoptlon s'est concontrée sur la f lxatlon de la dlstance maxlmale duport le plus proche pour les navlres de la catégor le B. Le compromls
retenu prévolt 150 ml I les martns (17s mt I tes st le bateau peut être
attolnt par hél lcoptère). L'équlpement nécessalre pour t'oxygénothéraple
lera I 'obJet d'un examen u I tér leur par le coml té prévu par cette
dlrectlve.
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Par allleurs' ont été adoptés, le orooramme PETRA ll avec uno enveloppebudgétatre de 177,4 M/cus, ra oécrsron-Eui-i-" orogramme d,act ron pourl'année eureoéenne pour tq "â"u.t,é- ,,nIo,àn"., t, "rn,é "rr.,..1,", o"travall (1992) ct le ràotement accétéran[ -ta llhrs clrcutât Ion dcs

dans la Communauté.

Les travaux du Consell du 26 Jutn 1991 ont été consacrés exctuslvementaux questlons do la Jeuncsse. Les Mlnlstres ont approuvé la deuxlàmephase du Drooramme "Jeunesse Dour I,Eurooê,,. co programme qul a pormlsles échanges de 24.ooo Jeunes on 1989 et de 2g.ooo en 1g90 entrera, àpartlr du 1.1.1992, dans une deuxtème phase trtennale. L'envetoppe
f lnanclère a êté f lxée à zs uécus mals elte pourra être révlsée sutte'àl'évaluat lon des résultats do la promlère phase.

Lo Consell a adopté la résolutlon sur des acilons orlorltatres dans tedomalne de la leunesse. il a eu enf tn un bref débaa"* f. SænmUnfSaffOArelat lve à l'lnfQrmat lon des leunes eurooéens quo la Commlsslon vlentd'adopter à l'tntttattve de M. DoNDELINGER (votr sEc(91) 101o f rnat). Lepremlère réactlon étatt postttve dc ta part dcs Etatg mcmbrce âl'cxcept lon du Royaume-Unl qul n'ost pas convalncu de la nécesslté d.unelnterventlon communautalre dan,s ce domalne.

athopou los


